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                               Strukovni sindikat radnika Hrvatske elektroprivrede

KOLEKTIVNO PREGOVARANJE ZA HEP-GRUPU (2010. GODINA)
	Red.

broj
	VAŽEĆI KOLEKTIVNI UGOVOR
	TEHNOS-ov PRIJEDLOG IZMJENA I DOPUNA KOLEKTIVNOG UGOVORA


	1.
	Članak 8. 
Zasnivanje radnog odnosa s novim radnikom moguće je tek nakon neuspjelog pokušaja traženja odgovarajućeg radnika unutar društava HEP-grupe, objavom slobodnog radnog mjesta na INFOHEP-u.


	Članak 8.

Dodaje se stavak 2.:
Odredbe ovog članka primjenjuju se za sva radna mjesta, uključujući i direktore ovisnih društava HEP-grupe.


	2.
	Članak 10.
Prije sklapanja ugovora o radu s novim radnikom može se utvrditi njegovo stvarno zdravstveno stanje upućivanjem na liječnički pregled, o čemu odlučuje poslodavac.

Troškove takvog liječničkog pregleda, kao i kasnijih periodičkih liječničkih pregleda, snosi poslodavac.

	Članak 10.

Dodaje se stavak 3.:
Najmanje jednom u dvije godine, svakom radniku poslodavac je dužan omogućiti dobno ciljani specijalistički liječnički pregled.

	3.
	
	Dodaje se novi Članak 18.a

Otežani uvjeti rada koji se ne mogu otkloniti primjenom propisa i mjera zaštite na radu utvrđuju se prema sljedećim kriterijima (Pravilnik o poslovima s posebnim uvjetima rada):

· rad pod zemljom ( tuneli, bunari i slično)

· rad na visini preko 12m


	4.
	Članak 35.

Puno radno vrijeme kod poslodavca iznosi 40 sati tjedno.

Za radnike u dijelovima procesa rada, koji ne iziskuju smjenski rad, radni tjedan traje pet radnih dana.

Poslodavac će svojom odlukom utvrditi početak i završetak radnog vremena, preraspodjelu i raspored radnog vremena, kao i klizno radno vrijeme.
Godišnji fond radnog vremena radnika kod poslodavca mora biti usklađen sa stavkom 1. ovog članka.

	Članak 35.

Stavak 4. mijenja se i glasi:

Polugodišnji fond radnog vremena radnika kod poslodavca mora biti usklađen sa stavkom 1. ovog članka.

	5.
	Članak 36.

Ako priroda poslova to zahtijeva, puno radno vrijeme se može preraspodijeliti tako da tijekom jednog razdoblja traje dulje, a tijekom drugog razdoblja kraće od punog radnog vremena, s time da ukupno radno vrijeme ne prijeđe puno radno vrijeme za to razdoblje.

Ako je radno vrijeme preraspodijeljeno, ono ne smije biti dulje od 52 sata tjedno.

Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se prekovremenim radom.

Poslodavac je dužan obavijestiti radnika o preraspodijeljenom radnom vremenu najmanje sedam dana ranije.

Preraspodijeljeno radno vrijeme se svodi na puno radno vrijeme u siječnju za prethodnu kalendarsku godinu.
	Članak 36.

Ako narav poslova to zahtijeva, puno radno vrijeme se može preraspodijeliti tako da tijekom jednog razdoblja traje duže, a tijekom drugog razdoblja kraće od punog radnog vremena, s time da ukupno radno vrijeme ne prijeđe puno radno vrijeme za to razdoblje.

Ako je radno vrijeme preraspodijeljeno, ono ne smije biti duže od 48 sati tjedno.

Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se prekovremenim radom.

Poslodavac je dužan pismeno obavijestiti radnika o preraspodijeljenom radnom vremenu najmanje sedam dana ranije.

Preraspodijeljeno radno vrijeme se svodi na puno radno vrijeme u srpnju tekuće godine i siječnju za zadnjih šest mjeseci prethodne kalendarske godine.



	6.
	Članak 37.
Smjenskim radom, u smislu ovog Kolektivnog ugovora, smatra se rad u trajanju od 24 sata neprekidno, a obavlja se u dvije ili tri smjene koje se međusobno izmjenjuju.

Odluku o organizaciji smjenskog rada donosi poslodavac na prijedlog rukovoditelja organizacijskih jedinica u kojima se poslovi obavljaju u smjenama.

Odlukom iz prethodnog stavka mora se osigurati izmjena smjene i mjesečni fond sati rada usuglašen s dinamikom godišnjeg fonda sati rada po mjesecima.

	Članak 37.
Riječ „godišnjeg“ mijenja se u riječ „polugodišnjeg“.

	7.
	Članak 38.
U slučaju više sile, izvanrednog povećanja opsega rada, radi sprečavanja nastanka veće štete, radi obavljanja poslova nepredviđeno odsutnog radnika i u drugim sličnim slučajevima prijeke potrebe, radnik na pisani zahtjev poslodavca mora raditi dulje od punog radnog vremena (prekovremeni rad) najviše do 10 sati tjedno. 

U slučaju neizostavne hitnosti poslodavac može prekovremeni rad naložiti i usmeno uz naknadnu (prvi radni dan) pisanu potvrdu usmenog zahtjeva.

Poslodavac je dužan radniku platiti prekovremeni rad najkasnije u plaći za mjesec koji slijedi nakon mjeseca u kojem je takav rad obavljen.


	Članak 38. 
Riječi „10 sati“ mijenjaju se u riječi „8 sati“.
 

	8.
	Članak 41. 
Radnicima koji po pisanom nalogu poslodavca, a iz tehnoloških razloga moraju za vrijeme dnevnog ili tjednog odmora, odnosno za vrijeme blagdana utvrđenih zakonom, biti pripravni kod kuće da bi zbog uklanjanja kvarova ili iz drugih opravdanih razloga došli na rad, od ostvarenih sati pogonske pripravnosti, obračunski se priznaje 20 % radnim danom, odnosno za vrijeme dnevnog i tjednog odmora i 30 % na dane blagdana utvrđene zakonom kao odrađeni sati u redovnom radnom vremenu te im se preraspodjelom radnog vremena osigurava korištenje takvih obračunskih sati pogonske pripravnosti kod kuće kao slobodnih dana.

Obračunski sati iz stavka 1. ne ulaze u fond radnog vremena radniku za obračun plaće i ostvarenje prava iz radnog odnosa.

Posebnom odlukom poslodavca odredit će se broj i struktura radnika, odnosno radnih mjesta po organizacijskim jedinicama, a kojima bi moglo biti naloženo da budu pripravni kod kuće.

	Članak 41.

Stavak 1. mijenja se i glasi:
Radnicima koji po pisanom nalogu poslodavca, a iz tehnoloških razloga moraju za vrijeme dnevnog ili tjednog odmora, odnosno za vrijeme blagdana utvrđenih zakonom, biti pripravni kod kuće da bi zbog uklanjanja kvarova ili iz drugih opravdanih razloga došli na rad, od ostvarenih sati pogonske pripravnosti, obračunski se priznaje 20 % radnim danom, odnosno za vrijeme dnevnog i tjednog odmora i 30 % na dane blagdana utvrđene zakonom kao odrađeni sati u redovnom radnom vremenu te im se preraspodjelom radnog vremena osigurava korištenje takvih obračunskih sati pogonske pripravnosti kod kuće kao slobodnih dana ili se na osobni zahtjev radnika za efektivne sate pripravnosti obračunava i isplaćuje 10 % satnice.



	9.
	Članak 44.
Radnik ima za svaku kalendarsku godinu pravo na godišnji odmor u trajanju od najmanje 18, do najviše 30 radnih dana, s tim da se kod utvrđivanja trajanja godišnjeg odmora subote neće uračunavati u radne dane.

Iznimno od odredbe prethodnog stavka ovog članka, radnici koji ispunjavaju uvjete iz članka 50. stavka 1., alineje 1. – 3. ovog Kolektivnog ugovora imaju pravo na godišnji odmor do najviše 35 radnih dana.
Ništavan je sporazum o odricanju od prava na godišnji odmor, odnosno o isplati naknade umjesto korištenja godišnjeg odmora.


	Članak 44.
Radnik ima za svaku kalendarsku godinu pravo na godišnji odmor u trajanju od najmanje 20 radnih dana, s tim da se kod utvrđivanja trajanja godišnjeg odmora subote neće uračunavati u radne dane.

Ništavan je sporazum o odricanju od prava na godišnji odmor, odnosno o isplati naknade umjesto korištenja godišnjeg odmora.

Obrazloženje: Brišu se odredbe o ograničenju najvećeg broja dana godišnjeg odmora, što je u skladu s novim Zakonom o radu. 

	10.
	Članak 45.

Duljina godišnjeg odmora preko 18 radnih dana utvrđuje se ovisno o radnom stažu radnika, složenosti poslova radnog mjesta, rezultatima rada radnika, uvjetima rada, zdravstvenom stanju i socijalnim uvjetima radnika.


	Članak 45.

Riječi „18 radnih dana“ mijenjaju se u riječi „20 radnih dana“.


	11.
	Članak 59.
Plaća se sastoji od:
· osnovne plaće radnog mjesta na kojem radnik radi,

· dodatka za prehranu radnika,

· dodatka za plaću na radni staž,

· uvećanja plaće po osnovi izvršavanja poslova i radnih zadataka u opsegu i kvaliteti koja je veća od prosječne, odnosno uobičajene,

· dodatka na plaću za rad u posebnim okolnostima,

· dodatka za godišnji odmor i drugo.

Radniku poslodavac može isplatiti i posebni stimulacijski dodatak na plaću.

	Članak 59.
Plaća se sastoji od:

· osnovne plaće radnog mjesta na kojem radnik radi,

· dodatka za prehranu radnika,

· dodatka za plaću na radni staž,

· uvećanja plaće po osnovi izvršavanja poslova i radnih zadataka u opsegu i kvaliteti koja je veća od prosječne, odnosno uobičajene,

· uvećanja plaće za rad u uvjetima rada težim od uobičajenih, a koji zahtijevaju posebne psihofizičke napore radnika,

· dodatka na plaću za rad u posebnim okolnostima,

· dodatka za godišnji odmor i drugo.
Radniku poslodavac može isplatiti i posebni stimulacijski dodatak na plaću.


	12.
	Članak 62.
Osnovna plaća radnika, počevši od 01. srpnja 2008. godine do 31. prosinca 2008. godine, za poslove najnižeg stupnja složenosti izračunava se na temelju vrijednosti boda od najmanje 6,81 kn bruto i tom iznosu dodaje se 0,920 bodova po satu ostvarenog redovnog efektivnog radnog vremena za troškove prehrane.

Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. siječnja 2009. do 30. lipnja 2009. godine uvećava se za stopu rasta bruto domaćeg proizvoda u 2008. godini.

Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. srpnja 2009. godine do 31. prosinca 2009. godine utvrdit će se sukladno posebnom sporazumu, koji će sklopiti sindikati i poslodavci, stranke ovog Kolektivnog ugovora.  

Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. siječnja 2010. godine uvećava se za stopu rasta bruto domaćeg proizvoda u 2009. godini. 

Vrijednost boda za tekući mjesec donosi Uprava HEP-a d.d. 
	Članak 62.

Prijedlog 1.:
Osnovna plaća radnika, počevši od 01. srpnja 2010. godine do 31. prosinca  2010. godine, za poslove najnižeg stupnja složenosti izračunava se na temelju vrijednosti boda od najmanje 6,98 kn bruto i tom iznosu dodaje se 0,920 bodova po satu ostvarenog redovnog efektivnog radnog vremena za troškove prehrane.

Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. siječnja 2011. do 30. lipnja 2011. godine uvećava se za stopu rasta bruto domaćeg proizvoda u 2010. godini.
Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. srpnja 2011. godine do 31. prosinca 2011. godine uvećava se za postotni porast prihoda koji je HEP-grupa ostvarila u 2010. godini u odnosu na 2009. godinu.
Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. siječnja 2012. godine uvećava se za stopu rasta bruto domaćeg proizvoda u 2011. godini. 

Vrijednost boda za tekući mjesec donosi Uprava HEP-a d.d.

Obrazloženje: U prvoj godini bod se ne mijenja, što je ustupak poslodavcu s obzirom na gospodarsku krizu.

U drugoj godini očekuje se porast vrijednosti boda (u zadnjih 5 godina porast prihoda je iznosio 9,9%, 5,5%, 6,1%, 12% i 4,9%). Ovakav prijedlog je kvalitativan pomak jer će radnici biti zainteresirani za povećani prihod poduzeća te se može očekivati veća radna učinkovitost.

Prijedlog 2.

Osnovna plaća radnika, počevši od 01. srpnja 2010. godine za poslove najnižeg stupnja složenosti izračunava se na temelju vrijednosti boda od najmanje 7,52 kn bruto i tom iznosu dodaje se 0,920 bodova po satu ostvarenog redovnog efektivnog radnog vremena za troškove prehrane.

Vrijednost boda iz prethodnog stavka, počevši od 01. siječnja 2011. uvećava se za stopu rasta bruto domaćeg proizvoda u 2010. godini.

Napomena:

Prijedlog 1.podrazumijeva trajanje Kolektivnog ugovora najmanje 2 godine, dok je za Prijedlog 2. trajanje Kolektivnog ugovora 1 godinu.


	13.
	Članak 63.
Osnovni broj bodova za normalni radni učinak u punom radnom vremenu utvrđen je tako da se koeficijent, kojim se vrednuje pojedini posao, pomnoži s 400.

Osnovni broj bodova i koeficijent iz ugovora o radu za pojedinog radnika, mogu se mijenjati promjenom općeg akta na način utvrđen u Zakonu o radu.

Složenost poslova vrednuje se koeficijentom od 1,00 do 6,00.

	Članak 63.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
Svi poslovi kod poslodavca vrednovani su koeficijentima od 1,00 do 6,00 temeljem osnova i mjerila za isplatu plaća i prikazani su u Prilogu br.1. – Katalog i vrednovanje poslova u HEP–grupi.



	14.
	Članak 64.
Iz raspona navedenih u prethodnom članku izuzimaju se radna mjesta radnika, koji su sklopili poseban ugovor s poslodavcem.

Za radnike s kojima je poslodavac sklopio poseban ugovor o međusobnim pravima i obvezama, plaća se utvrđuje na način utvrđen u tom ugovoru.

	Članak 64. 
Dodaje se stavak 3.:

Sindikatima će se mjesečno dostavljati broj radnika iz prethodnog stavka za cijelu HEP-grupu, te njihova prosječna bruto i neto plaća.



	15.
	Članak 66.
Poslodavac može osnovni broj bodova radnika povećati do 20% kada radnik izvršava poslove i radne zadatke u opsegu i kvaliteti koja je veća od prosječne, odnosno uobičajene.
	Članak 66.
Dodaje se stavak 2.:
Sindikatima će se mjesečno poimenično dostavljati popis svih radnika u HEP-grupi s povećanjem iz prethodnog stavka.


	16.
	
	Dodaje se novi Članak 67.a

Osnovna plaća radnika povećava se za rad u sljedećim otežanim uvjetima rada iz čl. 18a :

· za rad pod zemljom ( tuneli, bunari i slično)       za 5%

· za rad na visini iznad 12 m                                    za 15%

za sate stvarno provedene u tim uvjetima.


	17.
	Članak 68.
Radnik ima pravo, kao sastavni dio plaće, na dodatak za godišnji odmor u iznosu od najmanje 1.600,00 kn neto po radniku.

Novoprimljeni radnici, koji su koristili djelomično ili u potpunosti godišnji odmor kod bivšeg poslodavca, nemaju pravo na dodatak za godišnji odmor.

Radnik koji ima pravo na razmjerni dio godišnjeg odmora, nema pravo na cjelokupni iznos dodatka za godišnji odmor iz 1. stavka, već na njegov razmjerni dio, a koji se izračunava na isti način kao i razmjerno trajanje godišnjeg odmora.


	Članak 68.

Riječi “1.600,00 kn” mijenjaju se u “2.500,00 kn”.

	18.
	Članak 69. 
Poslodavac će radnicima za Uskrs isplatiti u naravi iznos od 400,00 kn neto po radniku. 

Poslodavac će radnicima povodom Božića jednokratno isplatiti najmanje 1.550,00 kn neto po radniku.

	Članak 69.
Riječi “400,00 kn” mijenjaju se u “600,00 kn”.
Riječi “1.550 kn” mijenjaju se u “2.000,00 kn”.

	19.
	Članak 70.
Sredstva za stimulativni dodatak na plaću radnika utvrđuju se na temelju godišnje mase sredstava za bruto plaće kod poslodavca.

Sredstva za stimulativni dodatak na plaću radnika iznose do 0,65 % mase sredstava za bruto plaće kod poslodavca.

Stimulativni dodatak na plaću radnika kod poslodavca uređuje se posebnom odlukom poslodavca za svaki mjesec, prema ostvarenim rezultatima rada.


	Članak 70. 
Dodaje se stavak 4.:

Popis stimuliranih radnika mora biti javno objavljen.



	20.
	Članak 73.
Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, radnik ima pravo na naknadu plaće u visini njegove prosječne mjesečne plaće u prethodna tri mjeseca (uračunavajući i odgovarajuću novčanu vrijednost plaće u naravi).
Naknada plaće za godišnji odmor neće se radnicima isplaćivati unaprijed.

Za dane blagdana utvrđene zakonom, za dane kada koristi pravo na plaćeni dopust, za vrijeme prekida rada do kojeg je došlo bez njegove krivnje, radnik ima pravo na naknadu plaće ostvarenu na temelju prosječnih sredstava isplaćenih radniku u prethodna tri mjeseca, gdje se uključuju samo sredstva osnovnih bodova (koeficijent složenosti), sredstva za minuli rad i sredstva za troškove prehrane.


	Članak 73.

Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, radnik ima pravo na naknadu plaće u visini njegove prosječne mjesečne plaće isplaćene u prethodna tri mjeseca (uračunavajući sva primanja u novcu i naravi koja predstavljaju naknadu za rad).

Naknada plaće za godišnji odmor neće se radnicima isplaćivati unaprijed.

Za dane blagdana utvrđene zakonom, za dane kada koristi pravo na plaćeni dopust, za vrijeme prekida rada do kojeg je došlo bez njegove krivnje, radnik ima pravo na naknadu plaće ostvarenu na temelju prosječnih sredstava isplaćenih radniku za prethodna tri mjeseca, gdje se uključuju samo sredstva osnovne plaće (koeficijent radnog mjesta), sredstva za minuli rad i sredstva za troškove prehrane.

	21.
	Članak 74.
Osnovicu za obračun naknade zbog bolovanja čini plaća isplaćena radniku u prethodnih šest mjeseci koji prethode nastupu bolovanja. 
Naknada plaće za vrijeme bolovanja i liječenja do 42 dana (na teret poslodavca), koju obračunava i isplaćuje poslodavac iznosi:

· 85% od osnovice – za naknadu zbog bolesti ili povrede izvan rada, odnosno drugim Zakonom propisanim slučajevima.

	Članak 74. 

Riječi “85 %” mijenjaju se u “90 %”.

	22.
	Članak 79.

Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla u visini troškova prijevoza javnim, odnosno gradskim prometom, uz predočenje mjesečne karte ili potvrde o cijeni mjesečne karte, ovjerene žigom i potpisom ovlaštene osobe prijevoznika.

Radnik koji ne koristi javni, odnosno gradski prijevoz ima pravo na naknadu troškova prijevoza u visini troškova prijevoza javnim, odnosno gradskim prijevozom.

Radnici koji prebivaju izvan sjedišta poslodavca, odnosno izvan mjesta rada, imaju pravo na naknadu troškova prijevoza prema cijeni mjesečne karte u međumjesnom prijevozu  i na naknadu prema cijeni mjesečne karte u mjesnom prijevozu.

Ako na određenom području odnosno udaljenosti nema organiziranog prijevoza, naknada troškova prijevoza  na posao i s posla utvrđuje se u visini cijene prijevoza koja je utvrđena na približno jednakim udaljenostima na kojima je organiziran prijevoz (primijeniti visine i zone u matičnoj organizacijskoj jedinici).
Za svaku promjenu cijene prijevoza iz prethodnih stavaka, radnik mora poslodavcu predočiti potvrdu.

Radniku se naknađuju troškovi prijevoza iz stavka 1. ovog članka, neovisno o prisustvu na radu.

Naknada troškova prijevoza isplaćuje se unatrag.
U slučajevima kada postoji mogućnost korištenja različitih sredstava javnog prometa različite cijene prijevoza, radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla u visini cijene one vrste javnog prometa koja je najpogodnija za poslodavca.

Ukoliko je udaljenost mjesta rada od mjesta prebivanja prema poreznoj kartici veća od 50 km u jednom smjeru, poslodavac nadoknađuje troškove prijevoza radniku na posao i s posla u smislu ovog članka za udaljenost do 50 km u jednom smjeru.

Naknada troškova prijevoza na posao i s posla isplaćuje se zajedno s plaćom radnika i iskazuje se kao posebna stavka na obračunskoj listi.

Svoje pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla radnik dokazuje relevantnim podacima iz porezne kartice za tekuću godinu.

Poslodavac ima pravo izvidom na licu mjesta provjeriti točnost podatka iz porezne kartice o mjestu prebivanja - adresi stanovanja radnika, temeljem kojeg radnik ostvaruje pravo na naknadu troškova prijevoza. Ukoliko utvrdi da radnik ne stanuje na adresi koju je prijavio poreznoj upravi i poslodavcu, te da radnik zbog toga od poslodavca prima naknadu troškova prijevoza u većem iznosu nego što ga stvarno pripada, poslodavac će donijeti odluku o obustavi isplate naknade za troškove prijevoza, do utvrđivanja stvarnog mjesta stanovanja i prava tog radnika na naknadu troškova prijevoza. 

  
	Članak 79.
Iza stavka 8. dodaje se novi stavak:

Naknada troškova prijevoza može iznositi najviše 1.500,00 kuna mjesečno. 

	23.
	Članak 87.
Prigodom odlaska u mirovinu radnik ima pravo na otpremninu u iznosu 1/8 bruto prosječne mjesečne plaće isplaćene radniku za prethodna tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu, a za svaku navršenu godinu neprekidnog trajanja radnog odnosa kod poslodavca.

U prosječnu mjesečnu plaću iz prethodnog stavka kao osnovicu za izračun otpremnine ne ulaze primici u naravi.

	Članak 87.

Riječi “1/8 bruto” mijenjaju se u “1/5 bruto“.

Obrazloženje:

S obzirom na stupanje na snagu izmijenjenih uvjeta iz Zakona o mirovinskom o osiguranju, te vodeći računa o činjenicu da poslodavac više ne nudi mogućnost za odlazak u mirovinu s poticajnim mjerama, traži se korekcija otpremnine za odlazak u mirovinu.


	24.
	Članak 88.

Radnici stječu pravo na nagradu za dugogodišnji rad kod poslodavca nakon:

· 10 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 1.650,00 kn neto,

· 15 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 2.200,00 kn neto,

· 20 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 2.750,00 kn neto,

· 25 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 3.300,00 kn neto,

· 30 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 3.850,00 kn neto,

· 35 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 4.400,00 kn neto,

· 40 godina neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca u iznosu 5.500,00 kn neto.

Pojam “neprekidnog radnog odnosa kod poslodavca” tumači se na način da se radnicima eventualna razdoblja mirovanja radnog odnosa ubrajaju u njegovo trajanje.
Ako radnik stekne pravo na nagradu za dugogodišnji rad kod poslodavca za vrijeme mirovanja radnog odnosa, poslodavac će mu nagradu isplatiti po povratku na rad, tj. po prestanku mirovanja.

	Članak 88.
Riječi “40 godina” mijenjaju se u “40/45 godina”.


	25.
	Članak 89.
Prigodom božićnih blagdana radnicima se isplaćuje novčani iznos ili daje poklon za svako dijete do navršenih 15 godina u tekućoj kalendarskoj godini u iznosu od najmanje 500,00 kn neto. 

Pravo na poklon iz stavka 1. ovog članka imaju samo ona djeca koja su zdravstveno osigurana preko radnika kod poslodavca.

Pravo na poklon iz stavka 1. imaju i djeca umrlih i poginulih radnika do navršenih 15 godina.

Radnik ima pravo na jednokratnu potporu za rođenje djeteta u iznosu od 3.226 kn neto.

Pravo na jednokratnu potporu iz prethodnog stavka ima i radnik koji je usvojio dijete, o čemu je dužan priložiti odgovarajuću dokumentaciju.

U slučaju da oba roditelja rade kod poslodavaca na koje se primjenjuje ovaj Kolektivni ugovor, pravo na potporu za rođenje odnosno usvajanje djeteta iz prethodnih stavaka ima samo jedan roditelj.


	Članak 89. 
Riječi „500,00 kn“ mijenjaju se u „600,00 kn“.


	26.


	
	Dodaje se novi Članak 96.a
Radnika koji obavlja poslove u posebnim uvjetima rada duže od 15 godina, a kojima je utvrđena profesionalna nesposobnost za rad na poslovima na kojima je stekao takav status i radnika kod kojega prema nalazu i mišljenju ovlaštenog vještaka mirovinskog osiguranja postoji neposredna opasnost od nastanka invalidnosti, poslodavac je dužan rasporediti na druge odgovarajuće poslove uz zadržavanje plaće temeljem Ugovora o radu u trenutku nastanka okolnosti.

Ukoliko se radnik iz stavka 1. raspoređuje na bolje radno mjesto, poslodavac mu je dužan isplatiti plaću tog radnog mjesta.


	27.
	Članak 120.

Članu radničkog vijeća za vrijeme obnašanja dužnosti, u trajanju sukladno sklopljenom sporazumu radničkog vijeća s poslodavcem, pripada naknada plaće kao da je radio.


	Članak 120.

Članu radničkog vijeća i povjereniku radnika za zaštitu na radu za vrijeme obnašanja dužnosti, u trajanju sukladno sklopljenom sporazumu radničkog vijeća s poslodavcem, pripada naknada plaće kao da je radio (sati, uvećanja za rad u posebnim okolnostima i otežanim uvjetima rada).



	28.
	Članak 126.
Poslodavac se obvezuje da će registriranim sindikatima u Hrvatskoj elektroprivredi, vodeći računa o broju članova pojedinog sindikata, o svom trošku osigurati najmanje sljedeće uvjete:

· uredske prostorije, te raspoložive prostorije za održavanje sastanaka,

· uporabu telefona i telefaksa,

· umnožavanje dokumenata nužnih za provedbu sindikalnih aktivnosti i ostvarenja  prava radnika,
· obračun i ubiranje sindikalne članarine i prosljeđivanje na račun sindikata, obustavu sindikalnih i ostalih kredita uredno obračunatih od sindikata.

Poslodavac će snositi troškove za članove sindikata (putni nalozi) radi prisustvovanja:

· sastancima koje organizira poslodavac,

· sastancima pregovaračkih timova na izradi Kolektivnog ugovora,

· sjednicama Zajedničke komisije koja će tumačiti odredbe Kolektivnog ugovora.


	Članak 126.
Stavak 2. mijenja se i glasi:

Poslodavac će snositi troškove za članove sindikata (putni nalozi) radi prisustvovanja:

· sastancima koje organizira poslodavac,

· sastancima timova za izradu prijedloga Kolektivnog ugovora,

· sastancima pregovaračkih timova na izradi Kolektivnog ugovora,

· sjednicama zajedničke komisije koja će tumačiti odredbe Kolektivnog ugovora.



	29.
	Članak 128.
Povreda sindikalnog povjerenika prigodom obavljanja sindikalne dužnosti te službenog puta u svezi s tom dužnosti, smatra se ozljedom na radu kod poslodavca.
	Članak 128.

Dodaje se stavak 2.:

Za odlazak na sindikalni put, poslodavac sindikalnom povjereniku mora izdati putni nalog.


	30.
	Članak 139.
Poslodavac će temeljem pravilnika o stambenim odnosima radnika osigurati financijska sredstva za rješavanje stambenih potreba radnika.


	Članak 139.

Poslodavac će temeljem pravilnika o stambenim odnosima radnika osigurati financijska sredstva za rješavanje stambenih potreba radnika te provesti natječajni postupak najmanje jednom u dvije godine.



	31.
	Članak 140.
Ovaj Kolektivni ugovor sklapa se na određeno vrijeme do 30. lipnja 2010. godine, a stupa na snagu i primjenjuje se od 01. srpnja 2008. godine.
	Članak 140.

Prijedlog 1.
Ovaj Kolektivni ugovor sklapa se na određeno vrijeme do 30.06.2012., a stupa na snagu i primjenjuje se od 01. 07. 2010. godine.

Prijedlog 2.
Ovaj Kolektivni ugovor sklapa se na određeno vrijeme do 30.06.2011., a stupa na snagu i primjenjuje se od 01. 07. 2010. godine.

Napomena:

Prijedlog 1. vezan je za Prijedlog 1. članka 62., a Prijedlog 2. za Prijedlog 2. članka 62.



	32.
	Članak 144.
Stranke će najmanje 90 dana prije isteka roka na koji je sklopljen ovaj Kolektivni ugovor započeti pregovore o sklapanju novog Ugovora.

Stranke su suglasne da se odredbe ovog Kolektivnog ugovora neće primjenjivati nakon proteka vremena na koje je sklopljen.

	Članak 144.
Stranke će najmanje 90 dana prije isteka roka na koji je sklopljen ovaj Kolektivni ugovor započeti pregovore o sklapanju novog Ugovora.

Stranke su suglasne da će se sve odredbe ovog Kolektivnog ugovora primijenjivati nakon proteka vremena na koje je sklopljen, sve do sklapanja novog Kolektivnog ugovora.


U Zagrebu, 25. veljače 2010. godine.








        Glavni odbor TEHNOS-a
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